
Gen
Chapter 17

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

י1 וַיְהִ֣
—
H1961

ם אַבְרָ֔
—
H0087

בֶּן־
—

ים תִּשְׁעִ֥
—
H8673

שָׁנָה֖
—
H8141

וְתֵ֣שַׁע
—
H8672

שָׁנִי֑ם
—
H8141

א וַיֵּרָ֨
—
H7200

יְהוָ֜ה
—
H3068

אֶל־
—
H0413

ם אַבְרָ֗
—
H0087

וַיֹּ֤אמֶר
—
H0559

֙ אֵלָיו
—
H0413

אֲנִי־
—
H0589

אֵל֣
—
H0410

י שַׁדַּ֔
—
H7706

ךְ הִתְהַלֵּ֥
—
H1980

לְפָנַי֖
—
H6440

וֶהְיֵה֥
—
H1961

ים׃ תָמִֽ
—
H8549

Abramu alipokuwa na miaka tisini na tisa, Bwana akamtokea akamwambia, “Mimi ndimi Mungu Mwenyezi; 
enenda mbele zangu na uishi kwa unyofu.

וְאֶתְּנָה2֥
—
H5414

י בְרִיתִ֖
—
H1285

בֵּינִי֣
—
H0996

וּבֵינֶךָ֑
—
H0996

ה וְאַרְבֶּ֥
—

אוֹתְךָ֖
—
H0853

ד בִּמְאֹ֥
—
H3966

ד׃ מְאֹֽ
—
H3966

Nami nitafanya Agano langu kati yangu na wewe, nami nitakuzidisha sana sana.”

ל3 וַיִּפֹּ֥
—
H5307

ם אַבְרָ֖
—
H0087

עַל־
—

פָּנָי֑ו
—
H6440

ר וַיְדַבֵּ֥
—
H1696

אִתּ֛וֹ
—
H0854

ים אֱלֹהִ֖
—
H0430

ר׃ לֵאמֹֽ
—
H0559

Abramu akaanguka kifudifudi, naye Mungu akamwambia,

י4 אֲנִ֕
—
H0589

הִנֵּ֥ה
—
H2009

י בְרִיתִ֖
—
H1285

ךְ אִתָּ֑
—
H0854

יתָ וְהָיִ֕
—
H1961

לְאַ֖ב
—
H0001

הֲמ֥וֹן
—

ם׃ גּוֹיִֽ
—

“Kwa upande wangu, hili ndilo Agano langu na wewe: Wewe utakuwa baba wa mataifa mengi.

וְלאֹ־5
—
H3808

א יִקָּרֵ֥
—
H7121

ע֛וֹד
—
H5750

אֶת־
—
H0853

שִׁמְךָ֖
—
H8034

אַבְרָ֑ם
—
H0087

וְהָיָה֤
—
H1961

שִׁמְךָ֙
—
H8034

ם אַבְרָהָ֔
—
H0085

י כִּ֛
—

אַב־
—
H0001

הֲמ֥וֹן
—

גּוֹיִ֖ם
—

יךָ׃ נְתַתִּֽ
—
H5414

Jina lako hutaitwa tena Abramu, bali jina lako litakuwa Abrahamu, kwa maana nimekufanya wewe baba wa 
mataifa mengi.

י6 וְהִפְרֵתִ֤
—
H6509

תְךָ֙ אֹֽ
—
H0853

ד בִּמְאֹ֣
—
H3966

ד מְאֹ֔
—
H3966

יךָ וּנְתַתִּ֖
—
H5414

לְגוֹיִם֑
—

ים וּמְלָכִ֖
—
H4428

מִמְּךָ֥
—

אוּ׃ יֵצֵֽ
—
H3318

Nitakufanya uwe na uzao mwingi sana, kwako yatatoka mataifa nao wafalme watatoka kwako.

י7 וַהֲקִמֹתִ֨
—

אֶת־
—
H0853

י בְּרִיתִ֜
—
H1285

בֵּינִי֣
—
H0996

וּבֵינֶ֗ךָ
—
H0996

ין וּבֵ֨
—
H0996

זַרְעֲךָ֧
—
H2233

יךָ אַחֲרֶ֛
—

ם לְדֹרֹתָ֖
—
H1755

ית לִבְרִ֣
—
H1285

עוֹלָם֑
—
H5769

לִהְי֤וֹת
—
H1961

לְךָ֙
—

ים אלֹהִ֔ לֵֽ
—
H0430

וּֽלְזַרְעֲךָ֖
—
H2233

יךָ׃ אַחֲרֶֽ
—
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Nitalithibitisha Agano langu kama Agano la milele kati yangu na wewe na wazao wako baada yako na vizazi 
vijavyo niwe Mungu wako na Mungu wa wazao wako.

י8 וְנָתַתִּ֣
—
H5414

ךָ לְ֠
—

וּלְזַרְעֲךָ֨
—
H2233

יךָ אַחֲרֶ֜
—

׀אֵת֣ 
—
H0853

אֶרֶ֣ץ
—
H0776

יךָ מְגֻרֶ֗
—
H4033

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
—
H3605

אֶרֶ֣ץ
—
H0776

עַן כְּנַ֔
—

לַאֲחֻזַּ֖ת
—
H0272

עוֹלָם֑
—
H5769

יתִי וְהָיִ֥
—
H1961

לָהֶ֖ם
—

ים׃ לֵאלֹהִֽ
—
H0430

Nchi yote ya Kanaani, unakoishi sasa kama mgeni, nitakupa kuwa milki yako milele, na uzao wako, nami 
nitakuwa Mungu wao.”

וַיֹּ֤אמֶר9
—
H0559

אֱלֹהִים֙
—
H0430

אֶל־
—
H0413

ם אַבְרָהָ֔
—
H0085

ה וְאַתָּ֖
—

אֶת־
—
H0853

י בְּרִיתִ֣
—
H1285

ר תִשְׁמֹ֑
—
H8104

ה אַתָּ֛
—

וְזַרְעֲךָ֥
—
H2233

יךָ חֲרֶ֖ אַֽ
—

ם׃ לְדֹרֹתָֽ
—
H1755

Ndipo Mungu akamwambia Abrahamu, “Kwa upande wako, lazima ushike Agano langu, wewe na wazao wako 
kwa ajili ya vizazi vijavyo.

ֹ֣את10 ז
—
H2063

י בְּרִיתִ֞
—
H1285

ר אֲשֶׁ֣
—

תִּשְׁמְר֗וּ
—
H8104

֙ בֵּינִי
—
H0996

ם וּבֵי֣נֵיכֶ֔
—
H0996

ין וּבֵ֥
—
H0996

זַרְעֲךָ֖
—
H2233

אַחֲרֶ֑יךָ
—

הִמּ֥וֹל
—

לָכֶ֖ם
—

כָּל־
—
H3605

ר׃ זָכָֽ
—
H2145

Hili ni Agano langu na wewe pamoja na wazao wako baada yako, Agano mtakalolishika: Kila mwanaume 
miongoni mwenu atatahiriwa.

ם11 וּנְמַלְתֶּ֕
—

אֵ֖ת
—
H0853

ר בְּשַׂ֣
—
H1320

עָרְלַתְכֶם֑
—
H6190

וְהָיָה֙
—
H1961

לְא֣וֹת
—
H0226

ית בְּרִ֔
—
H1285

בֵּינִ֖י
—
H0996

ם׃ וּבֵינֵיכֶֽ
—
H0996

Mtafanyiwa tohara na hii itakuwa ni alama ya Agano kati yangu na ninyi.

וּבֶן־12
—

שְׁמֹנַת֣
—
H8083

ים יָמִ֗
—
H3117

יִמּ֥וֹל
—

לָכֶם֛
—

כָּל־
—
H3605

זָכָ֖ר
—
H2145

לְדֹרֹתֵיכֶם֑
—
H1755

יְלִ֣יד
—
H3211

יִת בָּ֔
—

וּמִקְנַת־
—
H4736

כֶּסֶ֙ף֙
—
H3701

ל מִכֹּ֣
—
H3605

בֶּן־
—

ר נֵכָ֔
—
H5236

ר אֲשֶׁ֛
—

א ֹ֥ ל
—
H3808

זַּרְעֲךָ֖ מִֽ
—
H2233

הֽוּא׃
—
H1931

Kwa vizazi vijavyo, kila mwanaume miongoni mwenu mwenye siku nane ni lazima atahiriwe, pamoja na 
watakaozaliwa nyumbani mwako au walionunuliwa kwa fedha kutoka kwa mgeni, wale ambao sio watoto wako.

׀הִמּ֧וֹל 13
—

יִמּ֛וֹל
—

יד יְלִ֥
—
H3211

יתְךָ֖ בֵּֽ
—

וּמִקְנַת֣
—
H4736

ךָ כַּסְפֶּ֑
—
H3701

וְהָיְתָ֧ה
—
H1961

י בְרִיתִ֛
—
H1285

בִּבְשַׂרְכֶ֖ם
—
H1320

ית לִבְרִ֥
—
H1285

ם׃ עוֹלָֽ
—
H5769

Awe amezaliwa nyumbani mwako au amenunuliwa kwa fedha yako, ni lazima watahiriwe. Agano langu katika 
mwili wako litakuwa ni Agano la milele.
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׀וְעָרֵ֣ל 14
—
H6189

ר זָכָ֗
—
H2145

ר אֲשֶׁ֤
—

א־ ֹֽ ל
—
H3808

֙ יִמּוֹל
—

אֶת־
—
H0853

ר בְּשַׂ֣
—
H1320

עָרְלָת֔וֹ
—
H6190

וְנִכְרְתָ֛ה
—
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
—
H5315

וא הַהִ֖
—
H1931

יהָ מֵעַמֶּ֑
—

אֶת־
—
H0853

י בְּרִיתִ֖
—
H1285

ר׃ הֵפַֽ
—

ס
—

Kila mwanaume asiyetahiriwa, ambaye hajapata tohara ya mwilini, atatengwa na watu wake, amelivunja Agano 
langu.”

וַיֹּ֤אמֶר15
—
H0559

אֱלֹהִים֙
—
H0430

אֶל־
—
H0413

ם אַבְרָהָ֔
—
H0085

שָׂרַ֣י
—
H8297

אִשְׁתְּךָ֔
—
H0802

לאֹ־
—
H3808

א תִקְרָ֥
—
H7121

אֶת־
—
H0853

שְׁמָ֖הּ
—
H8034

שָׂרָ֑י
—
H8297

י כִּ֥
—

ה שָׂרָ֖
—
H8283

הּ׃ שְׁמָֽ
—
H8034

Pia Bwana akamwambia Abrahamu, “Kwa upande wa Sarai mkeo, hutamwita tena Sarai bali jina lake litakuwa 
Sara.

י16 וּבֵרַכְתִּ֣
—
H1288

הּ אֹתָ֔
—
H0853

וְגַ֨ם
—
H1571

תִּי נָתַ֧
—
H5414

נָּה מִמֶּ֛
—

לְךָ֖
—

ן בֵּ֑
—

֙ רַכְתִּי֙הָ וּבֵֽ
—
H1288

יְתָ֣ה וְהָֽ
—
H1961

לְגוֹיִ֔ם
—

מַלְכֵ֥י
—
H4428

ים עַמִּ֖
—

נָּה מִמֶּ֥
—

יִהְיֽוּ׃
—
H1961

Nitambariki na hakika nitakupatia mwana kwake. Nitambariki na kwamba atakuwa mama wa mataifa, wafalme 
wa mataifa watatoka kwake.”

ל17 וַיִּפֹּ֧
—
H5307

אַבְרָהָ֛ם
—
H0085

עַל־
—

פָּנָי֖ו
—
H6440

וַיִּצְחָק֑
—
H6711

וַיֹּ֣אמֶר
—
H0559

בְּלִבּ֗וֹ
—

הַלְּבֶ֤ן
—

ה־ מֵאָֽ
—
H3967

שָׁנָה֙
—
H8141

ד יִוָּלֵ֔
—
H3205

ם־ וְאִ֨
—

ה שָׂרָ֔
—
H8283

הֲבַת־
—
H1323

ים תִּשְׁעִ֥
—
H8673

שָׁנָה֖
—
H8141

ד׃ תֵּלֵֽ
—
H3205

Abrahamu akaanguka kifudifudi, akacheka na kusema moyoni mwake, “Je, mtu wa miaka mia moja aweza kuzaa 
mwana? Je, Sara atazaa mtoto katika umri wa miaka tisini?”

וַיֹּ֥אמֶר18
—
H0559

אַבְרָהָ֖ם
—
H0085

אֶל־
—
H0413

ים אֱלֹהִ֑ הָֽ
—
H0430

ל֥וּ
—
H3863

יִשְׁמָעֵ֖אל
—
H3458

יִחְיֶה֥
—
H2421

לְפָנֶֽיךָ׃
—
H6440

Abrahamu akamwambia Mungu, “Laiti Ishmaeli naye angeshiriki baraka yako!”

וַיֹּ֣אמֶר19
—
H0559

ים אֱלֹהִ֗
—
H0430

֙ אֲבָל
—
H0061

שָׂרָ֣ה
—
H8283

אִשְׁתְּךָ֗
—
H0802

יֹלֶדֶ֤ת
—
H3205

לְךָ֙
—

ן בֵּ֔
—

אתָ וְקָרָ֥
—
H7121

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֖וֹ
—
H8034

יִצְחָק֑
—
H3327

י וַהֲקִמֹתִ֨
—

אֶת־
—
H0853

י בְּרִיתִ֥
—
H1285

אִתּ֛וֹ
—
H0854

ית לִבְרִ֥
—
H1285

עוֹלָ֖ם
—
H5769

לְזַרְע֥וֹ
—
H2233

יו׃ אַחֲרָֽ
—

Ndipo Mungu akasema, “Ndiyo, lakini mkeo Sara atakuzalia wewe mwana, nawe utamwita jina lake Isaki. 
Nitalithibitisha Agano langu naye kama Agano la milele kwa ajili yake na wazao wake baada yake.
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אל  20 וּֽלְיִשְׁמָעֵ֘
—
H3458

שְׁמַעְתִּיךָ֒
—
H8085

׀הִנֵּ֣ה 
—
H2009

כְתִּי בֵּרַ֣
—
H1288

אֹת֗וֹ
—
H0853

י וְהִפְרֵיתִ֥
—
H6509

אֹת֛וֹ
—
H0853

י וְהִרְבֵּיתִ֥
—

אֹת֖וֹ
—
H0853

ד בִּמְאֹ֣
—
H3966

ד מְאֹ֑
—
H3966

שְׁנֵים־
—
H8147

ר עָשָׂ֤
—
H6240

נְשִׂיאִם֙
—

יד יוֹלִ֔
—
H3205

יו וּנְתַתִּ֖
—
H5414

לְג֥וֹי
—

גָּדֽוֹל׃
—

Kwa upande wa Ishmaeli, nimekusikia: hakika nitambariki, nitamfanya awe na uzao mwingi na nitaongeza sana 
idadi yake. Atakuwa baba wa watawala kumi na wawili, nami nitamfanya awe taifa kubwa.

וְאֶת־21
—
H0853

י בְּרִיתִ֖
—
H1285

ים אָקִ֣
—

אֶת־
—
H0854

יִצְחָק֑
—
H3327

אֲשֶׁר֩
—

ד תֵּלֵ֨
—
H3205

לְךָ֤
—

שָׂרָה֙
—
H8283

לַמּוֹעֵד֣
—
H4150

הַזֶּ֔ה
—
H2088

בַּשָּׁנָה֖
—
H8141

רֶת׃ הָאַחֶֽ
—
H0312

Lakini Agano langu nitalithibitisha kwa Isaki, ambaye Sara atakuzalia mwaka ujao majira kama haya.”

וַיְכַ֖ל22
—
H3615

ר לְדַבֵּ֣
—
H1696

אִתּ֑וֹ
—
H0854

וַיַּ֣עַל
—
H5927

ים אֱלֹהִ֔
—
H0430

מֵעַ֖ל
—

ם׃ אַבְרָהָֽ
—
H0085

Wakati alipomaliza kuzungumza na Abrahamu, Mungu akapanda juu akaondoka kwa Abrahamu.

ח23 וַיִּקַּ֨
—
H3947

ם אַבְרָהָ֜
—
H0085

אֶת־
—
H0853

יִשְׁמָעֵא֣ל
—
H3458

בְּנ֗וֹ
—

ת וְאֵ֨
—
H0853

כָּל־
—
H3605

י יְלִידֵ֤
—
H3211

בֵיתוֹ֙
—

וְאֵת֙
—
H0853

כָּל־
—
H3605

מִקְנַת֣
—
H4736

כַּסְפּ֔וֹ
—
H3701

כָּל־
—
H3605

ר זָכָ֕
—
H2145

י בְּאַנְשֵׁ֖
—
H0376

ית בֵּ֣
—

אַבְרָהָם֑
—
H0085

מָל וַיָּ֜
—

אֶת־
—
H0853

ר בְּשַׂ֣
—
H1320

ם עָרְלָתָ֗
—
H6190

בְּעֶצֶ֙ם֙
—
H6106

הַיּ֣וֹם
—
H3117

הַזֶּ֔ה
—
H2088

ר כַּאֲשֶׁ֛
—

ר דִּבֶּ֥
—
H1696

אִתּ֖וֹ
—
H0854

ים׃ אֱלֹהִֽ
—
H0430

Siku ile ile, Abrahamu akamchukua Ishmaeli mwanawe na wote waliozaliwa nyumbani mwake pamoja na 
walionunuliwa kwa fedha zake, kila mwanaume wa nyumbani mwake, akawatahiri, kama Mungu alivyomwagiza.

ם24 בְרָהָ֔ וְאַ֨
—
H0085

בֶּן־
—

ים תִּשְׁעִ֥
—
H8673

שַׁע וָתֵ֖
—
H8672

שָׁנָה֑
—
H8141

בְּהִמֹּל֖וֹ
—

ר בְּשַׂ֥
—
H1320

עָרְלָתֽוֹ׃
—
H6190

Abrahamu alikuwa na umri wa miaka tisini na tisa alipotahiriwa,

וְיִשְׁמָעֵא֣ל25
—
H3458

בְּנ֔וֹ
—

בֶּן־
—

שְׁלֹ֥שׁ
—
H7969

ה עֶשְׂרֵ֖
—
H6240

שָׁנָה֑
—
H8141

מֹּל֔וֹ בְּהִ֨
—

אֵ֖ת
—
H0853

ר בְּשַׂ֥
—
H1320

עָרְלָתֽוֹ׃
—
H6190

naye Ishmaeli mwanawe alitahiriwa akiwa na umri wa miaka kumi na mitatu.

בְּעֶצֶ֙ם26֙
—
H6106

הַיּ֣וֹם
—
H3117

הַזֶּ֔ה
—
H2088

נִמּ֖וֹל
—

אַבְרָהָם֑
—
H0085

וְיִשְׁמָעֵ֖אל
—
H3458

בְּנֽוֹ׃
—

Abrahamu na Ishmaeli mwanawe walitahiriwa siku ile ile,

וְכָל־27
—
H3605

י אַנְשֵׁ֤
—
H0376

בֵיתוֹ֙
—

יְלִ֣יד
—
H3211

יִת בָּ֔
—

וּמִקְנַת־
—
H4736

סֶף כֶּ֖
—
H3701

מֵאֵת֣
—
H0854

בֶּן־
—

נֵכָר֑
—
H5236

לוּ נִמֹּ֖
—

אִתּֽוֹ׃
—
H0854

פ
—

Kila mwanaume nyumbani mwa Abrahamu, pamoja na wote waliozaliwa nyumbani mwake au aliyenunuliwa kwa 
fedha kutoka kwa mgeni, alitahiriwa pamoja naye.
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